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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫৯৭ [আজািতক নাারঃ ১৫৮৯]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ২৭৯ : গব ও িবেাহাচরণ করা িনেষধ

ْغالْبخَارِ وفْتا نع النَّه اب(279) ب

আরবী

ه عليه وسلم صلال صل هال ولسر قَال :ه عنه قَالال ارٍ رضمح اضِ بنيع نعو

لادٍ، وحا َلدٌ عحا غبي لا َّتوا حعاضنْ تَوا َلا حوا َالتَع هنَّ اله عليه وسلم: «اال

يفْخَر احدٌ علَ احدٍ» . رواه مسلم

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

[فََ تُزكوا انْفُسم ۖ هو اعلَم بِمن اتَّقَ﴾ [النجم : ٣٢﴿

অথাৎ তামরা আশংসা কেরা না। িতিনই সমক জােনন আাহ-ভী ক। (সূরা নজম ৩২ আয়াত)

িতিন আরও বেলেছন,

﴿انَّما السبِيل علَ الَّذِين يظْلمونَ النَّاس ويبغُونَ ف ارضِ بِغَيرِ الْحق ۚ اولَٰئكَ لَهم عذَاب اليم﴾ [الشورى:
[٤٢

অথাৎ কবল তােদর িবে ববা হণ করা হেব, যারা মানুেষর ওপর অতাচার কের এবং পৃিথবীেত অেহতুক

িবেাহাচরণ কের বড়ায়। তােদর জনই রেয়েছ বদনাদায়ক শাি। (সূরা শূরা ৪২ আয়াত)

১/১৫৯৭। ইয়ায ইবেন িহমার রািদয়াা আন হেত বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন,

’’মহান আাহ আমােক তােদশ কেরেছন য, তামরা পরেরর িত নতা ও িবনয় ভাব দশন কর। যােত

কউ যন অেনর িত অতাচার না করেত পাের এবং কউ কােরা সামেন গব কাশ না কের।’’ (মুসিলম)[1]

بغ শের অথ: সীমালন করা, অতাচার করা, িবেাহাচরণ করা ইতািদ।
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English
(279) Chapter: Prohibition of Arrogance and Oppression

Allah, the Exalted, says:
"So ascribe not purity to yourselves. He knows best him who fears Allah and
keeps his duty to Him [i.e., those who are Al-Muttaqun (the pious)].'' (53:32)

"The way (of blame) is only against those who oppress men and wrongly
rebel in the earth without justification; for such there will be a painful
torment.'' (42:42)

'Iyad bin Himar (May Allah be pleased with him) said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Verily, Allah has revealed to me that you
should adopt humility. So that no one may wrong another and no one may
be disdainful and haughty towards another."

[Muslim].

Commentary: Anyone whom Allah has granted wealth or authority, beauty or
splendour, should take it as Allah's Gift. He should take to adopt humility
and humbleness and express his gratitude for it to Allah. He should benefit
people with the gifts bestowed upon him by Allah and not make them a
means of pride and oppression.

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ২৮৬৫, আবূ দাউদ ৪৮৯৫, ইবনু মাজাহ ৪১৭৯, আহমাদ ১৭০৩০, ১৭৮৭৪

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ ইয়ায ইবনু িহমার আল মুজািশ‘ঈ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28043

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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